
296 Kichnáal;J (2) 

aaa. 
Tlai.; oowayáa 
kindachóon yaa iza.xtoo.áat !çu;i,;dei. 
Ha yéi áyá, sh tuizáa ;i,;at ditee. 
Gunalchéesh. 
Ho, ho! 

Kichnáal;i,; (2) 
Sheet'ká, 1980 

Yak'éi. 
Aaa. 
Dziyáak áwé i séit xwasi.á;i,;. 
Aaizáa áwé ana;i,; haat keeyaru'k 
gaaw du.á;i,;ji. 
Yáa yeedát áwé 
aaa 
a káa haa fiwlisá!ç 
yai.; shawtulatsaaizi haa Lingft;i,; sateeyf. 

(Unidentified) Gunalchéesh. 
Aaa 
dei áx' haa jeex' tl'aadéin yáa naltfdi áwé 
yá Sealaska 
ana;i,; haat has uwaná!ç. 
Aaa. 
Gu.aakwshfl 
dakdachóon has ayawutaaruls haa jeex' 

(Unidentified) Gunalchéesh. 
ch'oo 1 haa jeedá;i,; unatá;i,;'wji 
haa Iéelk'w hás aadéi ;i,;'aya!çáayi yé. 
Aaa. 
Ách áwé ;i,;'éidá;i,; kandushéet' áwé 
aaa 
ch'a yil at tan yéix' ch'a áa sh wudigwaal 
yildugaawu 
aaa 
haa toowu áwé yéi téeyin dé 
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George Davis (2) 297 

yes. 
It is very much as if 
we will be returning with our heads held high. 
This is how it is, how gratified 1 am. 
Thank you. 
Hó, hó! 

George Davis (2) 
Sitka, 1980 

!t's fine. 
Yes. 
A while ago 1 listened to your voice. 
You told us then 
about the beat of the drum. 
Now, 
yes, 
our grip has wearied 
on our Tlingit identity that we were holding in place 

with a pole. 
(Unidentified) Thank you. 

Yes, 10 
it was rocking sideways in our grip under the pounding waves 
when Sealaska 
surfaced. 
Yes. 
My hope is 
they will point what our ancestors used to say 
into the waves 
before it sinks from our grip. 

(Unidentified) Thank you. 
Yes. 
Because when they shoved him aside, 
yes, 
even while that drum of his 
was lying there pounding, 
yes, 
that is how we feit, 
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298 Keikóok' 

aaa 
ch'a a kayaadéi yoo shaloollix'gin. 
Áwé dziyáak i is;'éidei is;aa.áis;ch 
yá yoo is;'atánk. 

(Unidentified) Haa wáa sá. 
Aaa 
yáa yeedát !sudzitee áx' yéi yatee du daal du shuká 

yéi yoo is;'ais;aatángi aa 
yli ais; léelk'w eetillaneiis; 
hé Kei!sóok' 
hti áwé yoo is;'atánk 
áwé yéi agui>.sanéi. 

Keikóok' 
Sheet'ká, 1980 

Gunalchéesh áyá. Aaa, 
Yuwáak'w 
ai>. léelk'w saayi, gidaan! 
Has du wa!sshiyeex' yan hán i éesh hás 
wa.étsti 
gidaan. 
Hé! yoo is;'ak!leetaan áwé, is;át áwé yoo i<:'ak!swatáan i jiyis. 
De dleit yáis; is;at shasitee. 
Du shukáa i<:waagtit yá Kaal.átk' aadéi yaa is;at yanadla!s yé de, 

yeedát !su.aa 
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wé i sée daa!sw aa sáwé? 10 
(Daasdiyáa) Daasdiyáa. 

Daasdiyáa. 
Aaa. 
Aan yátx'u sáani, 
shaka!sáax'w, 
yáat yi!seeni 
yá ais; tláa léelk'Wi<: áyá has wusitee 
yá Sheet'ká 
Kaagwaantaan. 
Ácháyá 
tlél is;'atukawushyaa ai>. jee yéi utf. 20 



George Jim 299 

yes, 
kind of keeping the beat toward it with our heads. 
A while ago 1 heard these words 
from your lips. 

(Unidentified) Indeed. 
Yes, 
now there is someone following me; J'm speaking of 
my grandfather's surviving relative, 
Kei]sóok', 
who wil! make 
a speech. 

George Jim 
Sitka, 1980 

Thank you. Yes, 
Yuwáak'w 
my grandfather's namesake, stand up! 
You too, 
stand up, 
stand in the sight of your fathers. 
You will not be speaking, 1 will speak for you. 
My hair is like snow now. 
How far I've already aged beyond Charlie Joseph 

from how he gets the better of me; but now 
which one is your daughter? 

(Ethe! Makinen) Daasdiyáa. 
Daasdiyáa. 
Yes. 
Children of noble people, 
paddlers at the bow, 
you who are sitting here, 
the Sitka 
Kaagwaantaan 
are my mother's grandparents. 
This is why 
1 have no fear of speaking. 
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